
Pierwsze dania   •   First Courses   •   Первые Блюда

Rosół królewski ze sztuką mięsa wołowego (200 g)  	  24 zł
Warzywa korzeniowe / goleń wołowa / natka pietruszki / zacierka jajeczna

Royal broth with a piece of beef
Root vegetables / beef shank / parsley / egg mash
Королевский бульон с кусочком говядины
Корнеплоды / говяжья голяшка / петрушка / яичная затирка

Zupa dnia (200 g)	  16 zł
The soup of the day / Суп дня

Chowder (200 g) 	  26 zł
Włoszczyzna / klopsiki ze szczupaka / wędzonka

Chowder 
Soup vegetables / pike meatballs / smoked meat
Чаудер 
Суповые овощи / фрикадельки из щуки / копченое мясо

Tatar wołowy (150 g) 	  39 zł
Udziec wołowy / emulsja z żółtka / majonez z palonej cebuli / cebula / ogórek

Тартар из говядины
Ножка говяжья / эмульсия из яичного желтка / майонез из жареного лука / лук репчатый / огурец
Beef tartare
Beef leg / egg yolk emulsion / roasted onion mayonnaise / onion / cucumber

Regionalne mięsa pieczyste i wędzone (300 g) 	  39 zł
Domowa konfitura z jabłek / piklowana gorczyca

Regional roasted and smoked meats
Homemade apple jam / pickled mustard
Региональное запеченое и копченое мясо
Домашнее яблочное варенье/маринованная горчица

Pielmieni z baranio-wieprzowym farszem (250 g) 	  31 zł
W maślanej emulsji z lubczykiem

Pelmeni with sheep and pork stuffing
In a butter emulsion with lovage
Пельмени с начинкой из баранины и свинины
В масляной эмульсии с любистком

Śledź litewski opalany (150 g) 	  29 zł
Młode ziemniaki / koper / kefir z oliwą lubczykową / sałatka z młodej cebuli

Lithuanian herring fired
New potatoes / dill / kefir with lovage oil / young onion salad
Литовская сельдь обожженная
Молодой картофель/укроп/кефир с маслом любистка/салат из молодого репчатого лука

Carpaccio z długo dojrzewającej wołowiny (150 g) 	  49 zł
Rukola / emulsja z żółtka / chipsy z kaparów

Carpaccio made of long-matured beef 
Arugula / egg yolk emulsion / caper chips 
Карпаччо из говядины
рукола, желтковая эмульсия, чипсы из каперсов

Danie bez laktozy
Lactose-free dish 
блюдо без лактозы

Danie bezglutenowe
Gluten-free dish 
блюдо без глютена

Danie wegetariańskie
Vegetarian dish
блюдо вегетарианское

Drugie dania   •   Second Courses   •   Вторые Блюда

Pstrąg z Zielenicy (350 g) 	  59 zł
Młoda kapusta / koper / smażona polenta z kaszy jęczmiennej / sos maślany z ikrą / puree z marchwi

Trout from Zielenica
Young cabbage / dill / fried barley polenta / butter sauce with roe / carrot puree
Форель из Зеленицы
Молодая капуста/укроп/жареная ячменная полента/масляный соус с икрой/пюре из моркови

Schabowy z kością (450 g) 	  48 zł
Ziemniaki w ziołach / sałata masłowa z sosem ranczerskim i warzywami

Pork chop with bone
Potatoes in herbs / butter lettuce with ranch dressing and vegetables 
Свиная отбивная с костью
Картофель в травах / листья салата с соусом ранчо и овощами

Stek ze świecy wołowej  (350 g)	  64 zł
Potatki / warzywa / polskie chimichurri

Hanger steak
Little roasted potatoes / vegetables /  Polish chimichurri
Хенгер стейк 
Запеченый молодой картофель / новалийки /  чимичурри по-польски

Noga z kaczki (350 g)	  56 zł
Nowalijki / puree z marchwi / sos śliwka w porto

Duck leg
Spring vegetables/ carrot puree / plum sauce in port wine
Утиная ножка
Новалийки / пюре из моркови / соус слива в портвейне

Podlaskie pyzy z golenią wołową (350 g) 	  41 zł
Maślana emulsja / okrasa / regionalna kapusta

Podlasie dumplings with beef shank
Butter emulsion / fried onion with lard / regional cabbage
Подляские пызы с говяжьей рулькой
Масляная эмульсия / расстопленное сало / капуста региональная

Pierogi ze szczupakiem i wędzoną słoniną  (400 g) 	  42 zł
Maślany sos z ikrą

Dumplings with pike and smoked bacon
Butter sauce with roe
Вареники со щукой и копченым салом
Масляный соус с икрой

Selekcja sałat z pstrągiem podwędzanym (300 g) 	  38 zł
Melasa / ziołowo-cytrusowy winegret / piklowane winogrono / grillowany pomidor

Selection of salads with smoked trout
Molasses / herbal-citrus vinaigrette / pickled grape / grilled tomato
Салаты с копченой форелью
Меласса / травяно-цитрусовый винегрет / клубника / спаржа на гриле

Letnia sałatka z brzoskwinią (300 g)	 34 zł
Cukinia / orzech włoski / pieczony pomidor / ziołowo-cytrusowy winegret / miód

Summer salad with peach
Zucchini / walnut / baked tomato / herbal-citrus vinaigrette / honey 
Летний салат с персиками
Спаржа / грецкий орех / запеченные помидоры / травяно-цитрусовый винегрет / мед

Chrupiący Kalafior (350 g)	  39 zł
Chrupiące chilli / polskie chimichurri / jarmuż / piklowane warzywa

Crispy Cauliflower 
chilli / Polish chimichurri / kale / pickled vegetables
Хрустящая цветная капуста 
Хрустящий чили/ польский чимичурри /капуста кале / маринованные овощи

Trzecie dania    •   Third Courses    •   Третьи Блюда

Selekcja serów podlaskich z konfiturą jabłkową  (300 g)	 54 zł
A selection of Podlasie cheeses with apple jam
Ассорти подляских сыров с яблочным джемом

Sernik Crème brûlée (150 g)	  24 zł
brûlée cheesecake
Чизкейк Crème brûlée

Brownie czekoladowe z czerwoną porzeczką (150 g)	 24 zł
Chocolate brownie with red currant
Шоколадный брауни с красной смородиной

Lody z owocami sezonowymi (150 g)	  24 zł 
tajska bazylia / czekoladowe / waniliowe

Ice cream with seasonal fruit
Thai basil / chocolate / vanilla
Мороженое с сезонными фруктами
Тайский базилик/шоколадное/ванильное

Najmłodsi    •   Youngest   •   Дети

Rosół z makaronem od psiego patrolu (200 g)	  14 zł
Chicken soup with noodles from Paw Patrol
Куриный бульон с лапшой из «Щенячьего патруля»

Pulpeciki wołowe w sosie pomidorowym, 
z makaronem od psiego patrolu (250 g)	  26 zł

Beef meatballs in tomato sauce, with PAW Patrol pasta
Тефтели из говядины в томатном соусе с макаронами «Щенячий патруль»

Nuggetsy z kurczaka (250 g)	  25 zł
Frytki / mizeria ze świeżego ogórka / ketchup

Chicken nuggets
French fries / fresh cucumber salad / ketchup
Уриные наггетсы
картофель фри / салат из свежих огурцов / кетчуп


